
SURESHELL ALUMINUM CARRIERS - REMINGTON V3 SURESHELL
ALUMINUM CARRIER 12G 4-SHELL

Rugged solutions for packing extra ammunition on the weapon. Aluminum yokes
are machined from billet 6061-T6 aluminum.

Attributes

Name: REMINGTON V3 SURESHELL ALUMINUM CARRIER 12G 4-SHELL
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100044316
Mfr. No.: 95880
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 4-Round
Delivery weight: 0.218kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 330mm
UPC: 878405005179

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SURESHELL ALUMINUM
CARRIER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SURESHELL ALUMINUM CARRIERS von MESA TACTICAL PRODUCTS.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine robuste Lösung zum Verstauen von zusätzlicher Munition am
Gewehr zu bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Aluminiumträgers auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften zu Schrotpatronenhaltern in Ihrem Land
oder Ihrer Region.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den SURESHELL ALUMINUM CARRIER ausschließlich mit 12 Gauge Patronen.
Achten Sie darauf, dass der Träger sicher am Gewehr befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Überladen Sie den Träger nicht, um das Risiko von Beschädigungen oder Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, die den Aluminiumträger beschädigen
könnten.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Träger ordnungsgemäß funktioniert und keine sichtbaren
Schäden aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie den Aluminiumträger installieren.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation:

Befestigen Sie den SURESHELL ALUMINUM CARRIER gemäß den Anweisungen des Herstellers am
Gewehr.
Stellen Sie sicher, dass der Träger fest und sicher sitzt.

Verwendung:

Laden Sie den Träger mit bis zu 4 Schrotpatronen (12 Gauge).
Überprüfen Sie vor dem Schießen die korrekte Montage und Funktion des Trägers.
Nach dem Gebrauch reinigen Sie den Träger vorsichtig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den SURESHELL ALUMINUM CARRIER gemäß den örtlichen Vorschriften für
Aluminiumprodukte.
Stellen Sie sicher, dass alle verwendeten Patronen ordnungsgemäß und sicher entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Alle Produkte sollten über einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen verfügen.



Bitte beachten Sie, dass Sie die neuesten Informationen zu Rückrufen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety
GatePlattform überprüfen können.
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SURESHELL ALUMINUM CARRIERS REMINGTON V3
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SURESHELL ALUMINUM CARRIERS REMINGTON V3. This product is designed to
provide a rugged solution for carrying extra ammunition on your weapon. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product. Your safety and satisfaction are our top priorities.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the product is compatible with your firearm before use.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Store the product in a safe, dry place when not in use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Caliber Compatibility: Ensure that you are using the carrier with 12 Gauge ammunition only.
Capacity Awareness: Do not exceed the 4round capacity of the carrier.
Installation: Follow the installation instructions carefully to prevent accidents during use.
Handling: Always handle your firearm with care and treat it as if it is loaded, even when it is not.
Transportation: When transporting your firearm with the carrier attached, ensure it is securely fastened and
stored in a safe manner.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Begin by ensuring that your firearm is unloaded and safe.
Locate the mounting points on your firearm where the carrier will be attached.
Align the aluminum yokes of the carrier with the mounting points.
Securely fasten the carrier using the provided hardware, ensuring it is tightly fitted to avoid movement
during use.

Usage:

Load the carrier with up to 4 rounds of 12 Gauge ammunition.
Ensure that the rounds are seated properly and that the carrier is securely attached to the firearm.
When ready to use, always follow standard firearm safety practices.
After use, unload the carrier and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer functional, please recycle it responsibly.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SURESHELL ALUMINUM CARRIERS REMINGTON V3, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product. Your safety and satisfaction are important to us.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS REMINGTON V3. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le Porte Cartouche Aluminium
4/6 Coups

Introduction
Merci d'avoir choisi le Porte Cartouche Aluminium 4/6 Coups pour Fusil MESA TACTICAL PRODUCTS
REMINGTON V3 SURESHELL ALUMINUM CARRIER 12G 4SHELL. Ce produit est conçu pour transporter des
munitions supplémentaires de manière sécurisée et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser le produit afin de garantir une utilisation sûre et conforme aux réglementations en vigueur.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du porte cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels : Risque de chute des munitions si le porte cartouche est mal installé.
Risque de blessures si le produit est utilisé avec des munitions inappropriées.

Instructions pour éviter ces dangers : Assurezvous que le porte cartouche est correctement fixé à votre
fusil avant chaque utilisation. Utilisez uniquement des munitions de calibre 12 Gauge et vérifiez qu'elles sont
compatibles avec votre fusil. Ne transportez pas de munitions endommagées ou corrodées.

Avertissements spécifiques : Ce produit n'est pas destiné aux enfants de moins de 18 ans. Ne laissez
jamais le porte cartouche chargé sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé avant de procéder à l'installation.
Fixez le porte cartouche sur le fusil en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que le porte cartouche est solidement attaché et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Chargez les munitions dans le porte cartouche en vous assurant qu'elles sont bien en place.
Vérifiez régulièrement que les munitions sont correctement positionnées.
Lorsque vous n'utilisez pas le porte cartouche, retirezle du fusil pour éviter tout risque d'accident.

Instructions de Mise au Rebut
Si le porte cartouche est endommagé ou n'est plus utilisable, ne le jetez pas dans les ordures ménagères.
Contactez un centre de recyclage local pour savoir comment éliminer correctement les matériaux en
aluminium.
Assurezvous que toutes les munitions sont retirées du porte cartouche avant de le mettre au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client de
MESA TACTICAL PRODUCTS. Assurezvous de conserver ce guide à portée de main pour référence future.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le Porte Cartouche Aluminium 4/6 Coups en toute sécurité.
Respectez ces instructions et n'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire.
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Istruzioni di Sicurezza per SURESHELL ALUMINUM
CARRIERS

Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il SURESHELL ALUMINUM CARRIERS di MESA TACTICAL PRODUCTS.
Questo prodotto è progettato per fornire soluzioni robuste per il trasporto di munizioni extra per il fucile Remington
V3. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il calibro specificato (Calibro 12).
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se è stato modificato.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segui sempre le leggi locali riguardanti la detenzione e l'uso delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni compatibili con il calibro 12.
Non sovraccaricare il portacaricatore oltre la capacità massima di 4 colpi.
Assicurati che il portacaricatore sia fissato saldamente all'arma prima dell'uso.
Evita di toccare il grilletto dell'arma quando non è necessario.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il portacaricatore dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Posiziona il portacaricatore sull'arma in modo che sia allineato correttamente.
Fissa il portacaricatore all'arma seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Assicurati che il portacaricatore sia ben saldo e non si muova.

Uso:

Carica il portacaricatore con un massimo di 4 colpi di munizioni calibro 12.
Controlla che le munizioni siano inserite correttamente nel portacaricatore.
Utilizza l'arma in modo responsabile e solo in aree designate per la caccia o il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni sullo smaltimento corretto del prodotto.
Se il prodotto è danneggiato, segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale di MESA TACTICAL PRODUCTS o
contatta un rivenditore autorizzato.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è essenziale per garantire un uso sicuro e responsabile del SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Se hai domande o dubbi, non
esitare a cercare assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS
REMINGTON V3 SURESHELL ALUMINUM CARRIER
12G 4SHELL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i wygodnym transporcie dodatkowej amunicji na broni. Prosimy o
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i minimalizować
ryzyko.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Unikaj używania uszkodzonych lub zdeformowanych części.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub wady do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie przeciążaj nośnika amunicji. Używaj maksymalnie 4 sztuk amunicji 12G.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu amunicji.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu amunicji online, upewniając się, że sprzedawca przestrzega norm
bezpieczeństwa.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

Przeczytaj dokładnie instrukcję obsługi przed rozpoczęciem instalacji.
Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Zamontuj aluminiowe ramiona na broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy ramiona są pewnie zamocowane i nie poruszają się.

Użytkowanie

Umieść amunicję w nośniku zgodnie z oznaczeniami.
Upewnij się, że amunicja jest prawidłowo zabezpieczona przed transportem.
Regularnie sprawdzaj stan nośnika w trakcie użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie
SURESHELL ALUMINUM CARRIERS. Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa i
przypomnień o ewentualnych wezwaniach do zwrotu produktów. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów i
życzymy bezpiecznego użytkowania.
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SURESHELL ALUMINUM CARRIERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SURESHELL ALUMINUM CARRIERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat tuotteen
pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössäsi turvallisessa ja hyväksytyssä ympäristössä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikki.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä koskien ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ja osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta; sen kapasiteetti on 4rondin kantamiseen.
Varmista, että käytät vain yhteensopivia 12Gammuksia.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva paikka aseessa, johon tuote voidaan kiinnittää.
Puhdista alue huolellisesti ennen asennusta.
Kiinnitä alumiiniset kiinnikkeet tarkasti aseeseen käyttäen tarvittavia työkaluja.
Varmista, että kiinnitys on turvallinen ja että tuote on tukevasti paikallaan.

Käyttö:

Lataa ammukset varovasti ja varmista, että ne ovat oikein sijoitettu.
Tarkista säännöllisesti, että ammukset ovat turvallisesti paikallaan.
Käytä tuotetta vain kun olet täysin varma sen kunnosta ja oikeasta käytöstä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan. On
tärkeää, että saat tarvitsemasi tuen ja tiedot turvallisen käytön varmistamiseksi.

Muista myös tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai
takaisinvetoilmoitukset. Turvallisuutesi on tärkeää!
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SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL
PRODUCTS REMINGTON V3 SURESHELL ALUMINUM
CARRIER 12G 4SHELL Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du har valt SURESHELL ALUMINUM CARRIERS från MESA TACTICAL PRODUCTS. Denna produkt är
designad för att ge robusta lösningar för att packa extra ammunition på ditt vapen. För att säkerställa säker
användning och för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd produkten endast enligt instruktionerna för att minimera risker.
Ökad återkallelse: Kontrollera regelbundet om det finns återkallelser av produkten via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att denna produkt inte är avsedd för barn under 18 år.
EUkontaktpunkt: Om du har frågor om produktsäkerhet, kontakta en lokal myndighet eller en
konsumentorganisation.
Snabbvarningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsvarningar relaterade till produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast med 12 Gauge ammunition.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapen.
Om produkten skadas eller visar tecken på slitage, sluta använda den omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Rengör ytan där aluminiumhållaren ska monteras.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa hållaren på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att hållaren sitter fast ordentligt innan användning.

Användning:

Ladda ammunitionen i hållaren enligt instruktionerna.
Kontrollera att ammunitionen är korrekt placerad och säkert fastsatt.
Använd produkten i enlighet med gällande lagar och föreskrifter för vapenanvändning i ditt område.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering: När produkten har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Återvinning: Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av aluminiumprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta en lokal myndighet eller en
konsumentorganisation. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du väljer SURESHELL ALUMINUM CARRIERS. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod na bezpečné používání SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS

Úvod
SURESHELL ALUMINUM CARRIERS jsou navrženy jako odolná řešení pro uložení další munice na zbrani. Tyto
hliníkové nosiče, vyrobené z blokového hliníku 6061T6, poskytují bezpečný a efektivní způsob, jak mít munici vždy
po ruce. Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném používání produktu v
souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si pečlivě prostudujte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo dotazů se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu (např. zda je zajištěna).
Při manipulaci s municí dodržujte všechny bezpečnostní standardy a předpisy.
Nikdy nepoužívejte nosiče, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Při používání výrobku dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými nebo horkými předměty.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Pečlivě připevněte nosič na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, že je nosič pevně a bezpečně připevněn.

Používání:

Nosič používejte pouze se správným kalibrem munice (12 Gauge).
Nezapomeňte dodržovat všechny bezpečnostní pokyny při nabíjení a vyjímání munice.
Po každém použití zkontrolujte nosič a zbraň na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Hliníkové části mohou být recyklovány; ujistěte se, že jsou správně zpracovány podle místních pravidel.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv další dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo prohlášení o nebezpečných výrobcích, prosím,
kontaktujte místní úřady nebo výrobce.

Doporučujeme pravidelně kontrolovat aktualizace o odvoláních produktů na platformě EU Safety Gate. V případě
jakýchkoliv nebezpečných situací nebo produktů, neváhejte je hlásit příslušným orgánům. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


